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Vendepunkthistorier som sosiale ritualer Hilde Maria Haualand – Universitetet i Oslo


Vendepunkthistorier


Fortellinger om “hvordan jeg ble den jeg er” har ofte identitetsskapende be-
 tydning lenge etter at den faktiske hendelsen de forteller om fant sted. De
 fortellingene jeg vil presentere i dette bidraget er alle vendepunkthistorier,
 og “the meaning of these experiences are always given retrospectively, as
 they are relived and re-experienced in the stories persons tell about what
 has happened to them” (Denzin, 1989:71). Nettopp det retrospektive aspek-
 tet ved disse historiene gjør dem til viktige kilder for forståelse av hvordan
 identitet og tilhørighet kommuniseres mellom medlemmer av en gruppe el-
 ler et samfunn. Flere av mine informanter har slike historier. De forteller om
 hendelser enten fra oppveksten eller i voksen alder som på ulike måter har
 betydning for dem og hvordan de ser på seg selv i dag. Selv om flere av his-
 toriene vitner om dramatiske hendelser, er ikke betydningen av disse hen-
 delsene gitt. Det at man velger å fortelle dem og bruke dem i sin presentasjon
 av en selv, tror jeg er vel så viktig som selve opplevelsen den gang hendelsen
 fant sted. De brukes til å markere tilhørighet og er med på å opprettholde en
 idé om skillet mellom oss og deandre. Dette skjer blant annet på grunn av his-
 torienes dobbelte ritualitet; 1) selve hendelsen som markerer en overgang,
 og 2) det ritualet som ligger i å fortelle disse historiene. I denne artikkelen vil
 jeg diskutere vendepunkthistorier som sosiale ritualer. Selv om alle historie-
 ne er beretninger om personlige opplevelser, fungerer de også som historier
 for en gruppe.


Fire slike historier vil bli presentert her,og en av disse er min egen. Denne
artikkelen blir derfor også et analytisk eksperiment der skillet mellom insi-
der og outsider langt fra blir absolutt. Å være både observatør og en som
blir observert, ble for meg essensielt i forhold til å forstå betydningen av dis-
se vendepunkthistoriene. Da jeg begynte på hovedfag med det mål å skrive
om døve, fikk jeg fort motstridende signaler. Fra en del ansatte på Sosialan-
tropologisk institutt fikk jeg høre at jeg var “for døv” (og burde ta en titt på
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medisinsk antropologi), men fra noen døve var visen “du er ikke døv nok”.


Min faglige selvtillit ble ganske skjør, også på grunn av de mer eller mind-
 re dulgte advarslene mot å gjøre feltarbeid i egen kultur. Min tro på egne
 evner som antropolog ble slett ikke bedre av at jeg også ble referert til som


“informant” av en annen antropolog i feltet. Men etterhvert som feltarbei-
 det mitt skred frem, og jeg fikk alle disse historiene om å “bli døv” i fanget,
 skjønte jeg gradvis at min egen identitetsprosess måtte brukes for alt den var
 verdt, for å prøve å forstå hva disse historiene egentlig fortalte. Den tidvi-
 se følelsen av å være verken fugl eller fisk ble gradvis mer positiv, og jeg så
 at min insider-kunnskap faktisk kunne bli en del av det jeg analyserte. Jeg
 opplevde da disse historiene ble fortalt meg, at de ble brukt som en del av
 informantenes selv-presentasjon vis-à-vis en annen døv, og ikke til en so-
 sialantropolog på jobb. Selv om historiene sikkert kunne blitt fortalt til en
 hørende forsker e.l., var min subjektive opplevelse (som døv) av å bli fortalt
 disse historiene viktig for meg for å forstå deres betydning. Min egen histo-
 rie gled samtidig vekk fra meg, og ble til en historie fra en (nesten) hvilken
 som helst informant. Jeg opplevde det Narayan (1993) omtaler som en


... inverse process (...). Instead of learning conceptual categories,
 and then through fieldwork, finding contexts in which to apply th-
 em, those of us who study societies in which we have preexisting
 experienceabsorb analytic categories that rename and reframe wh-
 at is already known. (1993:678)


Gjennom de historiene jeg ble fortalt, ble også min egen historie “refram-
 ed”, noe som virket frigjørende i forhold til den prosessen det er å skrive om
 et samfunn man selv er en del av.


“Å bli døv”


Selv om ens medisinske hørselstap kan være bortimot totalt, er medlems-
skap i døvesamfunnet sjelden gitt. Bortsett for de 5–10 prosentene døve
barn som har døve foreldre, er et medlemsskap i døvesamfunnet tilskrevet
enten i løpet av barndommen eller i voksen alder. I møtet med mine infor-
manter har jeg fått flere historier, som på ulike måter forteller noe om hvor-
dan denne tilskrivingen kan ha skjedd, eller hvordan de “oppdaget” at de
var døve. Selv om noen historier er omtalt som mer typiske enn andre, fin-
nes det mange ulike slike historier om å “bli døv”. Med å “bli døv” mener
jeg ikke her det fysiske aspektet ved å miste hørselen, men når man opp-
dager at man er døv eller blir klar over annerledesheten mellom en selv og
alle de som kan høre. Alle disse historiene “of entering the community carri-
es its own issues of identity and shared knowledge” (Padden&Humphries,
1988:6), og jeg vil her presentere noen av de historiene jeg har fått fra mine
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informanter. Historiene er ulike både i forhold til tid, sted og alder, men den
 betydning de har for informantene peker i retning av at de også har karak-
 ter av å fungere som kollektive historier i døvemiljøet. Alle historiene mar-
 kerer en forskjell mellom å være døv i motsetning til for eksempel å være
 hørende, og “they have been manufactured or produced and continue to be
 used as part of, and in relation to, intentional human actions” (Holland et al,
 1998:61). I mitt innsamlede materiale finnes det flere slike historier, og ikke
 sjelden er det disse historiene mine informanter startet sin egen presentasjon
 av seg selv med.


Skolestarten


Jeg vil starte med den type historie som i døvemiljøet ofte blir betraktet som
 den klassiske, nemlig skolestarten. En mye omtalt og diskutert egenskap
 ved å være døv er at man har gått, og helst bodd, på døveskolen hele eller
 deler av oppveksten (se bl.a. Ohna 1993, Sander 1998, Padden&Humphries
 1988, Widell 1988, Wilcox (ed.) 1989, Wrigley 1996, Lane 1984, 1992 m.fl.).


P.g.a. den relativt sjeldne forekomst av døvhet (ca. 1 promille av befolknin-
 gen), har døveskolene ofte også vært internatskoler. Frem til de siste 20–30
 årene har det ikke vært uvanlig at man bare reiste hjem til egen familie i som-
 merferien og juleferien. For de som ikke bodde for langt borte fra skolen var
 det også anledning til å reise hjem til månedslov. Døveskolene har på mange
 måter vært det Goffman kaller totale institusjoner. Disse kjennetegnes blant
 annet som “et opholds- og arbejdssted, hvor et større antal ligestillede inidi-
 vider sammen fører en indelukket, formelt administreret tilværelse, afskåret
 fra samfundet udenfor i en længre periode” (Goffman, 1967:9). Widell skri-
 ver i sin historisk-materialistiske analyse av det danske døvesamfunnets ut-
 vikling (1988) at døveskolene både var oppbevaringssteder for uselvstendi-
 ge, harmløse mennesker (døve), og steder der en arbeidsoppgave skulle ut-
 føres – nemlig å gi disse barna opplæring. De falt derfor vel inn under Goff-
 mans definisjon av totale institusjoner. Det fellesskapet og nettverket som
 utviklet seg blant elevene har for mange også stor betydning i voksen alder.


Til spørsmålet “Hvor kommer du fra?” kan det forventede svaret like gjer-
 ne være navnet på døveskolen man har gått på, som navnet på stedet ens
 foreldre bodde da man var liten. Skolegangen kan dermed ikke bare forstås
 som en statisk, tilbakelagt eller tidsavgrenset hendelse i deres liv. Skolegan-
 gen er også en aktiv og dynamisk del av deres selvforståelse og identitets-
 forvaltning som voksne. Gjennom å fortelle historier om å begynne på dø-
 veskolen, og det å gå på døveskolen understrekes også tilhørigheten til dø-
 vemiljøet. Disse fortellingene bekrefter ens tilhørighet til det fellesskapet av
 andre mennesker som også har disse erfaringene.


Kari forteller om da hun begynte på døveskolen i Oslo like før andre ver-
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denskrig. Foreldrene bodde på sørvestlandet, og Kari måtte reise langt for
 å komme til skolen. Skolen hadde på denne tiden nettopp flyttet inn i det
 tidligere hjemmet for vanføre (Sophies Minde) på Skådalen i Oslo. Bygnin-
 gen var ominnredet, og en del nye bygninger til verksteder, gymnastikksal
 m.m. var nettopp ferdig. Skolen hadde midt på 30-tallet 90 elever fra hele
 Sør-Norge hvorav 76 bodde på internatet (Sander, 1998).


Kari: Jeg ble syv år i juni og samme høst begynte jeg i første klasse på sko-
 len. Pappa fulgte meg. Det var grusomt å begynne på skolen. Vi reis-
 te med båt, og jeg fikk godteri i et kremmerhus av pappa. Da vi kom
 frem, var det en glad liten rund dame, frøken Larsen som ble min
 første lærer, som møtte oss. Hun var god. Hun tok i mot oss, ga meg
 en klem. Holdt hånda mi, så gikk vi inn i klasserommet. Det var in-
 gen elever der da. Alle var ute. Tror det var friminutt, eller så var det
 på ettermiddagen, jeg vet ikke. Jeg holdt hånda til pappaen min hele
 tiden, de pratet sammen, og jeg stod stille og så på. Jeg så på tavlen.


Der fant jeg en hvit liten ting, og lurte på hva det var. Jeg tegnet på
 tavlen med den, det syntes jeg var morsomt. Det var allerede skre-
 vet noe på tavlen, men jeg skjønte ikke hva som stod der. Jeg passet
 hele tiden på at pappa ikke måtte gå fra meg, jeg holdt ham i hån-
 da. Så meg rundt, men passet på at pappa satt der. Så kom frøken til
 meg, sa at jeg skulle bli med henne. Jeg skjønte litt. Hun sa “kom og
 se noe morsomt”, litt med hendene og litt med munnen. Jeg ble med,
 og glemte pappa. Jeg trodde han ville sitte der og vente på meg. Så
 ble jeg med lærerinnen inn på toalettet. Hun ba meg komme og se
 ned i doskålen. Jeg lurte på hva det var. Jeg hadde aldri sett et vann-
 klosett, som man kunne trekke i. Hjemme hadde vi bare utedo. Her
 var det et toalett man kunne trekke i en snor, det hadde jeg aldri sett
 før. Jeg lo og lo, og syntes det var morsomt. Frøken sa at jeg skulle
 komme, så gikk vi tilbake til klasserommet, men da var pappa borte.


Jeg ropte “Pappa! Pappa!”, skrek og skrek, løp rundt til de forskjelli-
 ge rommene, men pappa var borte, han var reist. Det var vondt. Jeg
 gråt og gråt, jeg tror jeg gråt i 3–4 dager før det gikk over. Jeg spurte
 etter pappa hele tiden.


Sander skriver i jubileumsboken for Skådalen skole i 1998 at en slik “av-
skjed” første dag var forholdsvis vanlig, også blant de som startet på skolen
senere enn Kari. Mange av barna opplevde et brudd da de begynte på sko-
len, og dette bruddet får etterhvert som det re-fortelles, en smak av ‘rites-
de-passage’. Mange kunne ikke noe språk før de begynte på skolen, og “de
hvite årene” er et uttrykk som er brukt om årene før skolestarten. Uten et
redskap (språk) å tenke med, ble minnene fra de syv første årene ofte svært
vage. Møtet med de andre tegnspråklige barna på døveskolen, ble manges
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første møte med et språk de hadde mulighet for å lære spontant. Skolestar-
 ten markerer dermed overgangen fra et liv uten et språk, til et liv der språk-
 lig kommunikasjon med andre ble mulig. Skolestarten kan også markere
 bruddet med det trygge og kjente hjemme, men selve overgangsfasen va-
 rer bare en avgrenset periode (for Kari noen dager), før elevene finner seg
 til rette på skolen, og finner en ny form for trygghet hos medelevene og no-
 en av de som jobber der.


Kari: Så gikk det litt tid, og det gikk over. Frøken Larsen var min lærer,
 men bare i fire år. Den beste læreren jeg har hatt. Før Berg kom. Den
 første var streng, men rettferdig. Den andre læreren... nei...


Frøken Larsen, som karakteristisk nok var til stede da faren forsvant,
 overtar til dels den rollen han og moren hadde, og Kari utvikler et godt for-
 hold til henne de første årene på døveskolen. Hun forteller videre at hun
 trivdes godt på døveskolen, bortsett fra de siste årene før konfirmasjonen,
 da hun begynte å føle seg overvåket. I denne historien ser man alle de tre
 fasene van Gennep (1960)beskriver i sin bok om overgangsriter,og Kari pre-
 senterer også skolestarten som en overgang. Den forventningsfulle og usik-
 re lange reisen med båt sammen med pappaen blir ritualet som skiller henne
 fra hennes tidligere verden. Møtet med frøken Larsen og farens plutselige
 forsvinning markerer starten på liminalfasen og de vonde dagene før hun
 fant seg til rette på skolen. Til slutt markerer kontakten med frøken Larsen
 begynnelsen på det van Gennep omtaler som inkorporeringsfasen. De sam-
 me tre fasene går igjen i Sanders beskrivelse av sin egen skolestart, i hans
 jubileumsbok for Skådalen skole (Sander,1998).Han skriver detaljert om av-
 skjeden med de hjemme og den lange togreisen sammen med moren, som
 markerte separasjonen fra hans tidligere verden. På skolen blir de tatt i mot
 av frøken Voss, og det samme som skjedde med Kari skjedde med ham, plut-
 selig var moren dratt, uten at han fikk sagt farvel. At han gråt seg i søvn om
 kvelden beskriver smerten i liminalfasen. Sander skriver at de fleste raskt
 finner seg til rette på skolen. Dette kan tyde på at inkorporeringsfasen kom-
 mer fort, og en av mine andre informanter omtaler da også døveskolen som


“hjemme”.


Selv om skolestarten ser ut til å ha et rituelt aspekt med hensyn til over-
 gangen fra en fase av livet til en annen, viser Olavs historie at reisen og brud-
 det med foreldrene bare er en av mange måter å markere overgangen til dø-
 vemiljøet. Olavs skolestart var ikke like dramatisk, siden han fortsatte å bo
 hjemme. Men Olav kan ikke huske at han tenkte at han var annerledes før
 han begynte på skolen;


Olav: Før jeg begynte på skolen visste jeg ikke at jeg var døv. Jeg kan ikke
finne noen bevis på at jeg visste det. Jeg trodde jeg var som de and-
re. Da jeg begynte på døveskolen, da oppdaget jeg at jeg var døv, og
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at jeg ikke hørte, at de andre kunne høre. Ikke før. Jeg laget munn-
 bevegelser og trodde jeg var som de andre. Laget lyder og skrek, og
 trodde jeg var akkurat som dem. Vet ikke om jeg merket at de pra-
 tet til hverandre. Jeg var mye hos mine søskenbarn på landet, dro dit
 ofte. Og der var det også en annen gutt som var døv, men det visste
 jeg ikke. Vi lekte sammen alle sammen, med biler, i sandkassa, jeg la-
 get lyder og pekte. Jeg kunne ikke se at den og den var hørende, eller
 at han var døv. Det var ikke før to år senere at jeg oppdaget det, da
 jeg kom til døveskolen, da skjønte jeg at han var døv. Han visste hel-
 ler ingenting om at jeg var døv. Han trodde jeg var en av de hørende
 barna som lekte der. Vi så ikke forskjellen, det husker jeg godt. Og
 jeg dro til skolen hver eneste dag i mange år. Var aldri lei, ville aldri
 være hjemme, dro til skolen hver eneste dag. Jeg var på døveskolen
 hver dag. Da de skulle legge seg, da dro jeg hjem. Hjem ca halv ni.


Da jeg var ca åtte eller ni år, var jeg allerede helt med i døvemiljøet,
 og det er jeg fremdeles i dag.


Olav peker på at skolestarten var starten på hans nåværende forståelse
 av seg selv. At han trekker frem dette kan tyde på at skolestarten i seg selv
 ikke bare var viktig, men at den fremdeles er viktig for ham. Han forteller
 her at skolestarten markerte starten på sin deltakelse i døvemiljøet, et miljø
 han fremdeles er en del av. Han trekker med andre ord en forholdsvis direk-
 te linje mellom det å begynne på skolen og oppdage at han var døv, og det
 livet han i dag lever. Olavs historie har ikke det samme rituelle bruddet som
 Karis (eller Sanders) historie, men den forteller like fullt om en overgang, fra
 å ikke vite til å vite. Interessant nok forteller Olav et annet sted i intervjuet
 om hvordan han reiste til og fra skolen hver dag. Han forteller om hvordan
 han først ble fulgt av moren, og senere lærte seg å se på bussens form hvilken
 buss han måtte ta for å reise til skolen. Det å reise er ofte brukt som meta-
 for på overgang eller transformasjon, og van Gennep skriver også at “The
 rite of passing (...) must, in a certain number of cases, be interpreted as a
 direct rite of passage by means of which a person leaves one world behind
 him and enters a new one” (van Gennep, 1960:19). At reisen til døveskolen
 trekkes frem, både av de som bodde der nesten hele året, og av en som reiste
 frem og tilbake hver dag, kan tyde på at reisen også fungerer som et symbol
 på overgangen fra et hørende samfunn til døvesamfunnet.


Finne seg selv


Døveskolene har utvilsomt en svært viktig rolle i manges forståelse av å væ-
re døv. Jeg skal ikke her underslå erfaringene fra å ha gått på døveskole, og
det å ha bodd på internat, men døvesamfunnet består også av forholdsvis
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mange som ikke har gått på døveskolen. I en undersøkelse som ble gjennom-
 ført blant voksne døve våren 1999, kom det frem at blant de som er over 50
 år, har rundt     gått på døveskole. Litt under halvparten i alderen 30–49
 år har gått på døveskole, mens bare   av de under 30 år oppga at de har
 gjort det samme (Haualand, 2000). Det er med andre ord en forholdsvis stor
 gruppe døve som ikke har gått på døveskole, men som likevel har en mer el-
 ler mindre sterk identitetsmessig tilknytning til døvesamfunnet. Dette betyr
 blant annet at det å ha gått på døveskole ikke er den eneste forutsetningen
 for tilhørighet til døvemiljøet, eller for å identifisere seg selv som døv. Selv
 om internat- eller skoleopplevelser kan være sentrale i selvoppfattelsen til
 de som har gått på døveskole, finnes det også andre typer historier for å pre-
 sentere eller understreke fortellerens identitet eller selvforståelse som døv,
 slik også Padden&Humphries (1988) er inne på. Mitt neste spørsmål er der-
 med hvordan noen av de som ikke har gått på døveskole, kan kommunisere
 sin tilhørighet til døvesamfunnet.


Jeg vil nå presentere to andre historier om “å bli døv”, som verken er
 knyttet til opplevelser fra døveskolen eller oppdagelse av egen annerledes-
 het. Margrethe var godt voksen da hun første gang følte at det å være døv
 ikke var et nederlag, men en styrke. Hennes opplevelse av å bli døv er ik-
 ke knyttet til oppdagelsen av å være annerledes, men til erkjennelsen av at
 annerledesheten har en egenverdi;


Margrethe: Det var et foredrag av Lars-Åke Wikström, og han snakket om
 et hett tema, som var “Hva er døv bevissthet?” Og da følte jeg at jeg
 ble frelst. For jeg hadde sånn voldsom respekt for hørende, for mye
 respekt. Var undertrykket, men fikk det ikke til å stemme inni meg.


Jeg ville ikke vise at jeg var døv. Så da Wikström holdt det foredraget,
 fikk jeg følelsen av at “Jeg er døv, og hva så?” Allikevel et menneske.


Det var så godt, og jeg ble mer åpen etterpå.


Selv om hun lenge hadde vært bevisst på fordelene ved tegnspråk, og i
 ulike sammenhenger ytret ønske om mer bruk av tegnspråk blant annet i dø-
 vekirken og i skolen (hun har døve barn), tok det lang tid før hun følte hun
 slapp fri fra undertrykkelsen, eller som hun selv omtaler det – “ble frelst”.


I motsetning til for Kari og Olav, er det lite ved denne historien som mar-
kerer voldsomme skift i hennes omgivelser eller i dagliglivet. Historien til
Margrethe antyder et skifte i hennes moralske karriere, det vil si hvordan
hun ser på seg selv og tenker om seg selv. I likhet med Olavs og Karis histo-
rier er også dette en vendepunkthistorie, der historiens betydning blir gitt
retrospektivt. Denzin skiller imidlertid mellom ulike slike historier. Karis og
Olavs historier bærer preg av å være “major events – which touches every
fabric of a person´s life” (Denzin, 1989:71). De har beretninger om konkrete,
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fysiske hendelser, som markerte et skift eller brudd i deres liv, og som etter-
 hvert får konsekvenser for hvordan de senere oppfatter seg. En annen type
 fortelling, er “the cummulative or representative event, which signifies erup-
 tions or reactions to experiences which have been going on for a long period
 of time” (ibid). Et eksempel på det siste er Margrethes fortelling om da hun
 ble “frelst”. En stadig følelse av å være underlegen, av å ikke nå opp og for
 mye respekt for mennesker som hører, blir nå avløst av en positiv følelse.


Fra å føle seg underlegen, gir denne opplevelsen henne en ny selvforståel-
 se. Det er ikke lenger så farlig å være døv, og hun føler en ny åpenhet mot
 verden.


Det rituelle aspektet ved Margrethes opplevelse er ikke like åpenbart som
 i skolestart-historiene. Likevel var det noe i Margrethes historie som virket
 forunderlig velkjent for meg. Jeg kunne se meg selv i Margrethes historie, og
 min egen historie ble ikke lenger bare min. Den ble gjennom likheten med
 Margrethes historie en beretning om noe kollektivt, som knyttet meg til and-
 re. Jeg tillater meg derfor å presentere min egen historie om da jeg ble døv.


... klokken var omtrent tre på ettermiddagen, en onsdag i mid-
 ten av mars 1988. (...) en bølge av glede og lykke strømmet gjen-
 nom meg, mens jeg åt min Spilmanburger på gressplenen. Ham-
 burgeren var oppkalt etter den snart avtroppende styrelederen på
 Gallaudet University, og vi som satt der på plenen hadde pause i
 opptøyene. Tidspunktet var historisk. Ikke bare for meg, men for
 mange døve, spesielt i USA. Det var midt i det som i ettertid er
 kalt en revolusjon, Deaf President Now, da studentene ved Gallau-
 det University, verdens eneste humanistiske universitet for døve,
 stengte hele universitetet i protest mot at nok en hørende rektor var
 valgt. Kravene var blant annet at en døv rektor skulle innsettes, at
 styret skulle bestå av minst 51% døve, og at den hørende styrele-
 deren Jane B. Spilman måtte erstattes av en døv styreleder. Etter
 en ukes stengt universitet, protester, massiv mediaoppmerksom-
 het og marsjer i beste Martin Luther King-ånd, gikk kravene gjen-
 nom og Gallaudet fikk sin første døve rektor, I. King Jordan. Og jeg
 hadde blitt døv. (...) Hurra! (Haualand, 2001)


I samme artikkel som denne historien står, kommer det også frem at ep-
isoden i USA ikke bare var starten på en ny forståelse av henne selv, men
at den også var en reaksjon på en prosess som hadde pågått hele oppveks-
ten. Som for Margrethe ble følelsen av å være underlegen, av å mangle noe,
erstattet av en følelse som beskrives positivt. Et annet fellestrekk i disse hist-
oriene, er den historiske rammen rundt dem. Wikströms foredrag har kom-
met til å markere et skifte i måten døve i Norden kom til å se på seg selv.
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“Døv bevissthet”-tanken, som var en avledning av Deaf Power-bevegelsen
 i USA, er av Widell (1988) blant annet omtalt som psykisk frigjørende. I ste-
 det for at døve så på seg selv som en underlegen handikap-gruppe, ble det
 nå åpnet opp for at en mer likeverdig og handlingsbasert tilnærming til det
 å være døv. Identitetsaspektet blir her viktig, og Døves Tidsskrift 17/78 re-
 fererer fra det foredraget Margrethe også var tilstede på;


Lars-Åke nevner hvor viktig det er for døve å ha noen å identifise-
 re seg med. Vi kan ikke identifisere oss med musikere o.a. som er
 så helt forskjellige fra oss selv. Døv ungdom kan nok være begei-
 stret for ABBA, men ikke identifisere seg med dem, slik som høren-
 de ungdommer gjerne gjør. Døvesamfunnet er heller ikke et resul-
 tat av at døve ønsker å isolere seg, men et samfunn som forebygger
 og reduserer skadene som gjerne blir følgen av at døve ikke fullt ut
 kan integreres i de hørendes samfunn, sier Lars-Åke. (DT 17/78).


Hildes vendepunkt kom også på et tidspunkt som er omtalt som en
 milepæl i døvehistorien, nemlig Deaf President Now-uken. Deaf Power-
 ideologien ble denne uken ikke bare ideologi, men ble også omsatt i hand-
 ling ved at den første døve rektor for Gallaudet University ble valgt. Både
 Margrethe og Hilde knytter dermed “bli døv”-historiene opp til konkrete
 hendelser utenfor seg selv. Disse hendelsene er begge godt kjente i døvesam-
 funnet. På denne måten viser de at selv om de ikke har gått på døveskole,
 eller har vært en del av døvesamfunnet som små, kjenner de likevel til sto-
 re og viktige hendelser i døvesamfunnet, og ikke minst understreker de at
 de også har vært tilstede og deltatt på slike hendelser. Dette betyr at de føl-
 ger med, og viser viktig historisk kunnskap. Ved å bruke ord som “lykke”,


“åpen”, “godt” og “glede” anerkjennes også det å være døv som noe posi-
 tivt. Margrethe sier at hun følte seg undertrykket før, mens Hilde indirekte
 antyder det samme ved å si “Hurra!” for den nye følelsen sin. At disse hen-
 delsene trekkes frem henholdsvis 22 og 12 år senere, tyder også på at de har
 betydning for hvem de oppfatter seg som i dag. Historiene blir dermed stå-
 ende som overgangen fra, eller endog bruddet med den stilltiende aksepten
 av “de hørendes” verdier og normer, og som innledningen på anerkjennel-
 sen og deltakelsen i de normene og verdiene døvesamfunnet representerer.


Selv om ingen av dem har gått på døveskole, eller bodd i en såkalt total in-
 stitusjon, blir dette for dem historier om vendepunkter med betydning for
 deres videre selvforståelse.


Ritualet i fortellingen


Men vel så viktig som det rituelle forløpet ved de historiene jeg har presen-
tert, er den betydningen historiene har i kraft av å bli fortalt. Både Holland et
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al (1998) og Denzin (1989) bruker historier medlemmene i Alcoholics Ano-
 nymous (AA) forteller hverandre som eksempler på fortellinger som også
 har en funksjon på gruppenivå. Uten sammenlikning forøvrig, ser jeg pa-
 ralleller mellom de funksjoner både Denzin og Holland et al tilskriver AA-
 historiene, og de fortellingene om å bli døv jeg har presentert her. Det disse
 historiene har til felles, er at de bidrar til kulturell produksjon og reproduk-
 sjon på flere ulike måter.


First, they objectify many cultural elements – the beliefs, propo-
 sitions, and interpretations – that new or potential AA members
 learn through listening. Second, by virtue of their narrative forms,
 the stories realize a model of what alcoholism is and what it means
 to be an alcoholic. (...) Third, the AA story is a tool of subjectivity,
 a mediating device for self-understanding. (...) The personal story
 is a cultural vehicle for identity formation. (Holland et al, 1998:71)
 Ved å presentere en ritualisert fortelling, der overgangen til å bli døv er
 historiens kjerne, skapes en grense mellom oss og de andre. Oss eller vi er
 dem som kan fortelle en slik historie om å begynne på døveskolen, eller om
 å “finne seg selv” (det vil si vi døve, vi som har opplevd denne overgangen).


De er dem som ikke har slike fortellinger (det vil si de hørende eller andre
 med nedsatt hørsel som ikke har gått gjennom transformasjonen fra å “ten-
 ke som hørende” til å “tenke som døv” ). Ved å fortelle en slik historie til
 et annet medlem av gruppen bekreftes også fellesskapet der det underfor-
 ståtte budskapet er “vi forstår hverandre”, i motsetning til alle de som ikke
 har erfart hva det vil si å bli døv. Denzin beskriver slik historiefortelling som


“a performative self-act carried out before a group of listeners. The self and
 personal-experience story is a story-for-a-group.” (Denzin, 1989:72)


Historienes form er også produkter av kulturell, og dermed lært kunn-
skap. Et oppfattet skille mellom oss og de andre er på den ene siden en for-
utsetning for at historiene i det hele tatt kan fortelles. Historiene ville være
meningsløse om det ikke på forhånd var en underforstått forskjell på den til-
standen man var i før og den man kom i etter at ritualet “bli døv” ble gjen-
nomgått. På den andre siden bidrar disse historiene også til å oppretthol-
de forskjellen mellom oss og de andre, eller “før og etter”, gjennom den ri-
tualiserte formen historiene har fått. Men disse historiene er heller ikke ba-
re kollektive historier som forutsetter en dikotomi mellom oss og dem, eller
historier om hvordan ego ble en del av oss. På grunn av denne dobbelthe-
ten, blir dette også historier som også viser at “cultural knowledge (...) beco-
me self-knowledge. For some, though not all, self-understanding is transfor-
med.” (Holland et al, 1998:66). Ved å fortelle, og re-fortelle disse historiene
etableres og reetableres ikke bare egos posisjon som døv i forhold til and-
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re døve (og hørende). Historiene bidrar også til stadig revurdering av self-
 understanding. Historienes bidrag til min egen reviderte forståelse av meg
 selv, både som døv og som antropolog, er bare et eksempel på hvordan en
 slik revurdert selvforståelse kan finne sted.


Historienes betydning kan skifte alt etter til hvem og i hvilken situasjon
 de blir fortalt. De er en type artifakter som også har i seg “‘developmental
 histories’ by virtue of the activities of which they were previously a part and
 which they mediate in the present.” (Holland et al, 1998:61) Historiene er so-
 siale verktøy (ibid), som kan brukes av aktørene i ulike situasjoner, men på
 grunn av det elementet av improvisasjon som oftest er til stede i sosial sam-
 handling, vil det verktøyet disse historiene er, også gradvis bli endret. Når
 både hendelsen de forteller om, og det å fortelle historiene er viktig, blir dis-
 se historiene fortellinger som både knytter fortelleren sammen med andre
 som kan fortelle tilsvarende fortellinger, samtidig som de gir hver forteller
 sin egen identitet blant mange andre. Historiene blir da ikke lenger bare his-
 torier for enkeltmennesker, men de forteller samtidig en historie om og for
 en hel gruppe av mennesker.



Noter
 Alle fortellerne er enten født døve, eller mistet hørselen så tidlig at de ikke har noen minner om hvordan
 det er å høre “normalt”.

 Jeg er takknemlig for den mulighet årboksformatet gir til å foreta slike analytiske eksperimen-
 ter/teoretiske krumspring.


 Denne betegnelsen brukes for å omtaledet uformelle, men omfattende nettverket som for det meste består
 av tegnspråklige døve. Sannsynligvis utgjør dette nettverket for de fleste medlemmene den primære kilde til
 sosiale kontakter, på den måten at de fleste har sine venner innenfor dette nettverket, og svært mange finner
 også sin(e) livsledsager(e) her.


 Mye kan skrives (og er skrevet) om de ulike ideologiene som har ligget til grunn for opplæring av døve
 barn, og minst like mye kan skrives om det å vokse opp på en døveskole. Jeg velger å la dette ligge i denne
 omgang, og i stedet fokusere på de diskursive aspektene ved å fortelle om det å blant annet begynne på skolen.


 De siste årene er det avdekket at omfanget av seksuell misbruk av elever i døveskolen har vært skrem-
 mende stort. Jeg skal ikke her idyllisere forholdene mange av barna vokste opp under. At barna kanskje var
 mer utsatt enn det er “korrekt” å snakke om, underslår ikke de utallige historiene om fellesskap og “søsken-
 relasjoner” som vokste frem på skolene.


 Under Døves Nordiske Kulturfestival, Aalborg, Danmark 1978.


 For å bevare et analytisk skille mellom Hilde og antropologen Hilde, omtaler jeg meg selv heretter i 3.


person. 1. person (“jeg”) forbeholdes det analytiske ego, som skriver denne artikkelen.


 Mye kan skrives (og er skrevet) også om dette temaet. Et eksempel på en sentral verdi i døvesamfunnet
 er tegnspråk og den samhandling som finner sted gjennom dette språket.


 I USA finnes det et eget tegn for å omtale folk som hører lite eller ingenting, men som ikke blir sett på, eller
ser på seg selv som medlemmer av døvesamfunnet. Dette tegnet oversettes ofte til “THINK-HEARING”. Det
uttrykkes ved å lokalisere tegnet for HEARING til det stedet tegnet for THINK vanligvis utføres (ved pannen).
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When the listener becomes a speaker



— Entering the space of ethnography among Born-again Christians in Durban, South Africa



André Vågan – Universitetet i Oslo


In this paper, I want to explore what Harding (1995) calls the space of
 ethnography; the distant/close nexus that more or less defines the anthro-
 pological fieldwork enterprise, considered by many as crucial for us to do
 the work. More specific I will, within the context of Born-again Christians
 in Wentworth, South Africa, discuss some dilemmas of doing fieldwork
 among orthodox evangelists, in particular, and, religious fundamentals in
 general. The main dilemma is perhaps this: Many of us, in some way or
 another, manage to get incorporated, accepted or initiated in the group we
 study. Although conscious about the impossibility of going native com-
 pletely (nor an aim epistemologically) what happens in cases such as mine,
 when the primary mission, the foundation of existence of the informants, is
 exactly just that; to have you saved and ’going born-again completely’? The
 paradoxical ethnographic space of overlap between nearness and distance,
 or in the Born-again terminology; between belief and disbelief, conversion
 and non-conversion, heaven or hell is not possible to enact. Either you are
 saved or you are not saved.


Doing fieldwork among Pentecostal-Charismatic (members of the move-
 ment of “Jesus Celebration Center”, JCC from now on) in the former “col-
 ored” area of Wentworth, Durban, South Africa, there was no middleground
 for me, no neutral “participant observer” position, no place for an anthro-
 pologist who ‘seek information’ about born-again culture. It was inconceiv-
 able to the born-again that anyone with an ‘appetite’ for the gospel (asking
 questions, attending prayer meetings, helping them with transport to the
 church) such as mine was simply motivated by a request to ‘gather infor-
 mation’ for my thesis. On the contrary, I ‘was searching’, a search that was
 indeed not accidental. I wasn’t sent to the movement by chance, I was a lost
 soul on the brink of salvation.


The point is: in following Carol Delaney’s advice to “sit and listen”
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(1988),I was included and located in the born-again narrative of conversion
 and evangelism as an active participants that I, to my surprise, didn’t man-
 age to resist despite desperate attempts to interpret and reflect over what
 was being said. I sometimes felt trapped, caught up in the intense rhetoric
 of conversion, the language of Christ, encouraged to undergo a rite of pas-
 sage, a rite of conversion that would have me to invest in a radical different
 mode of organizing and interpreting experience.


What is it about this rhetoric that makes it so powerful in converting un-
 believers? And, what is the significance of practicing this rhetoric, this nar-
 rative for converted believers? What is conversion really about?


In what follows I will first give a suggestion on the latter, on what the na-
 ture of conversion can be said to be, by going back in time and critically dis-
 cuss some selected, perhaps a bit arbitrarily, former discussions on the phe-
 nomenon, leading up to my point of departure. Thereafter, I will say some-
 thing about how the performance of the language and rhetoric of orthodox
 Christianity belief triggers the process of conversion. What makes it such a
 powerful performance? The interpretation of this will also include me, as
 indicated above. Through a tentative analysis of a part of a dialogue I had
 with the JCC movement’s pastor, I will try to show how I was located and
 incorporated in the narrative of the conversion, caught up in an ambivalent
 display of belief, where there was no mediating position for me as an anthro-
 pologist. Finally I will discuss the significance of practicing the language
 for the Born-again believer, by considering a prayer request given to me in
 prayer meeting with JCC.


Conversion — from evolution to identity


Understanding conversion to religion has challenged studies of religion and
 social theory for well over a century. Theoretical accounts were for a long
 time entangled in questions about the nature of cultural evolution and the
 rationality of different religions. Traditional religions were seen as primi-
 tive, magical delusional and taboo fetishist. Only where intellectual coher-
 ence and moral rigor existed, a crucial aspect of world religions, could the
 need for traditional placeboes diminish and the foundation for a more eth-
 ical order could be laid, providing a higher truth of the world faiths. Con-
 verting to world religions was in other words considered a march towards
 human enlightenment and development. (Frazer 1922; Tylor 1913) Cultural
 evolution was also religious evolution towards a greater ability to reason
 and a deeper ethical awareness.


Although the evolutionary model was replaced with an interest for the
specific, the particular, not fitting in stages of evolution, not all disciplines
were equally reluctant to draw on a comparative model of cultural develop-
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ment. Both within and beyond the boundaries of anthropology, a renewed
 interest in the model was taken through social theory in United States, for-
 mulated in terms like “comparative history” and “social change”. Partly re-
 lated to this interest was the post-war concern with politicaleconomical de-
 velopment, given theoretical articulation in modernization theory (Hoben
 and Hefner 1991) For these scholars also, religious change illustrated prin-
 ciples of social development. Conversion was development.


Conversion as rationalization


Many important social theoretical figures in the postwar period, like Talcott
 Parons, Edward Shils and Clifford Geertz looked towards the German so-
 ciologist Max Weber in trying to understand the reality of religion and the
 forces behind religious change and conversion. Influenced by late nineteen
 centuries ideal on magic, science and religion, Weber argued that a key prin-
 ciple distinguished traditional religions from world religions; the latter’s su-
 perior rationalizations, (Weber 1956)being able to formulate comprehensive
 response to ethical, emotional and intellectual challenges of life. Traditional
 religions, for Weber, was ideal typical embodied in the magician seeking
 to achieve an essentially mechanistic control over the supernatural. Spirits,
 Weber argues, are for the magical more an object to be manipulated than a
 deity to be worshipped, (Weber 1956:28)requiring little systematic reflection
 and leads only to ad hoc answers to problems of meaning. In other words:


conversion is rationalization.


Although many historical and ethnographical studies in one sense sup-
 port the idea that most of the successful and effective faiths, identified as
 world religions, seem to be more consistently rationalized than traditional
 ones. We must, as Hefner argues (1993:15) look at rationalization to mean
 a “formal systematization and codification of rite, doctrine and authority,”


and distinguish this with how cultural forms affect the life world or under-
 standing of believers, not working with the notion that religious belief is
 automatically internalized by the believers and “[...] get inclusive formu-
 lations and evoke comprehensive attitudes.” (Geertz 1973:172)


In other words; how does people start to identify themselves and practice
 as religious? In what way does conversion, as a cultural form have impact
 upon their understanding of self and identity? What does it do to them? Or
 in the terms of Hefner:


[...] We must distinguish cultural rationalization – the enuncia-
tion, systematization, and formalization of cultural truths in light
of a particular value or ideal, a quality of sociocultural systems (his
italic) – from the broader concept of rationality and the effective-
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ness of certain ideas at making sense of and individual or group’s
 life-world, again with reference to some underlying value com-
 plex. (Hefner 1993:15)


Weber seemed to assume an unproblematic equivalence or an automati-
 cally internalization between cultural rationalization and the experimental
 rationality at the level of the individual, an equivalence broadly criticized by
 anthropology (Malinowski 1948, Evans-Pritchard 1937, Levi-Strauss 1966)
 demonstrating the variety of flexibility and systematicity in traditional mo-
 de of thought. The phenomenology of conversion is similarly varied and
 must be interpreted with a concern for the experimental variation as well as
 the social, political, and cultural factors surrounding conversion. Also I sug-
 gest that, following Hefner, an analytical minimum in understanding con-
 version is that it implies the acceptance of a new locus of self-understanding,
 a new reference point for identity, moral authority and reconceptualized so-
 cial identity. Conversion does not involve evolution of faith, or rationaliza-
 tion of thought, but formation of identity, an acquiring of a set of rules for
 life that provides for a new sense of self-worth and community.


Conversion — deprivation or identity?


More recent paradigms of explaining conversion, or religious movements as
 such, was to view them as reactions to deprivation, sharing a notion of vul-
 nerability, psychological or social stress and interpersonal influence (con-
 verted kin, friends, mentors) in their models of explanations (Gerlach and
 Hine 1970). These correlations were later on pointed out as unproblematic
 as there is not enough regularity, considering the fact that many Charismat-
 ics or neo-Pentecostals are relatively affluent with relatively stable lifestyles.


Another dominant canon of literature on the subject explores the ritual prac-
 tices and the psychological techniques that trigger the experience of trans-
 formation, from one worldview to another (Frank 1973)


Although these perspectives are fruitful, they tend to overlook (perhaps
 with an underlying idea that nobody in their ‘right minds’ would believe
 this stuff) that many religious movements can be quite powerful forums for
 constructing new selves and identities. In this paper I view these identity
 formations from the viewpoint of the persuasive language of conversion.


Instead of looking for factors behind why some people listen to the gospel,
within orthodox Protestantism, the importance made on the Holy Spirit, the
words of God, the gospel of Jesus Christ, written, spoken, heard or read in
converting the unbeliever, making him or her to accept a new locus for self-
understanding, is worthwhile considering. It is throughout the words of
God that the supernatural order becomes known, experienced, and real. It
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is God himself that circumscribes the heart through his words.


In the following I will, from the aspect of language and rhetoric in ortho-
 dox Christianity, try to say something about and how people convert, start-
 ing to accept a new locus for self-understanding, a new moral authority and
 social identity. To be short, I suggest that conversion, from the aspect of lan-
 guage, involve a process of acquiring a specific religious language, locating
 themselves in the gospel narrative with the plot of rebirth, regeneration and
 salvation, reconceptualising their social identity.


The ‘culture’


The ‘culture’ of born-again Christianity is premised on a commitment to as-
 similate the world in fundamental terms. Through encountering, reconfig-
 uring, and incorporating their specimens on earth in the gospel narrative of
 Jesus Christ, they reproduce a mode of interpretations that, perhaps most
 persuasively, is inherent in the rhetoric of conversion. At the core of fun-
 damental Christian language lies the web of symbolic, poetic, narrative and
 rhetorical devices that confront individuals or groups, engaged in a mission
 to strip their basic human and cultural assumption and invest them with a
 radical different mode of interpreting and organizing experience.


The rhetoric of conversion, as a bundle of strategies, has some sources of
 efficacy that I think needs to be explored. How does the language and per-
 formance of fundamental Pentecostal-Charismatic witnessing convict and
 convert unsaved believers? To start and answer, witnessing is, how I see it,
 both rhetorical; as an argument on the transformation of self that unbeliev-
 ers must go through, and a method; for starting to bring that change about
 in those who listen to it. Witnessing, then, is not only about constituting the
 speaker as a cultural person, also, it is a dialogue that reconstitutes its lis-
 teners, locating them within a new worldview. Hence I ask; what are the
 consequences of listening to those words?


The Words


Much of the collective ritual activity amongst orthodox Protestants is cen-
 tered round the word, the Word of God. Church services prayer meetings
 or other collective events are stripped of overt, imagistic and sacramental
 material. Sensuous, non-linguistic means of spiritual experiences are non-
 existent; it is the speaking of the word, the gospel that is at the heart of all
 religious practice.


The speaking of the gospel in JCC is done in several situations. Two im-
portant ones is preaching and witnessing. The preaching is a formal oration
addressed to a body of believers by an ordained or anointed speaker in a
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church service or revival crusade. The services occur within a clearly ritual
 format, a collective scenario where the mode interpreting is enacted. Wit-
 nessing occurs more informally and can find place almost anywhere. The
 purpose is for the speaking believer to convert the listening unbeliever. So-
 metimes, the two parts do not share the same understanding of the situa-
 tion, sometimes they do. The point however is that it is not a conversation
 as such that takes place, but an attempt to construct a religious reality some-
 how at odds with the listeners experiences. This reality is attempted im-
 pressed upon the unbeliever, in order for him or her to be able to feel hear
 and know this reality to be true.


In the following I will try to show how I, implicitly in a conversation with
 the JCC movement’s main pastor, was located and attempted refashioned
 by the rhetoric of conversion, refashioned towards the paradoxical space
 of overlap between belief and disbelief, or in ethnographic terms: between
 nearness and distance, lostness and salvation.


The dialogue


Early in the field, I saw it as useful to engage in dialogues with the leader
 of the JCC movement, in order for me to get elaborated aspects of the cul-
 tural ontology, the objectives and the interpretations, considered important
 for him to convey and sustain in the JCC movement. After a discussion on
 baptism in the Holy Ghost, the pastor started to speak about the born-again
 phenomenon and how the transformation of self comes about, as well as di-
 vine healing (see the pastor’s formulation in the forthcoming).


A: Pastor, yesterday (from our dialog the day before) you started to talk
 about baptism in the Holy Ghost. Can you tell me more upon that? What
 does it take to become baptized?


P: Yes, the qualifications for baptism in the Holy Ghost are very important
to understand, the qualifications, the gift of righteousness. When you are
born again you become a Child of God, you receive Jesus into you heart,
straight away, according to John (1:11–12) you become a son of God, the
sign that you are the son of God is the spirit so the baptism of the Holy
Spirit is given to the Child of God, as a gift through Jesus, not through
your own self, what you have done, it is just a gift of God. So when you
receive Christ as your personal saviour, it is a gift instantaneously, you
don’t become a son of God progressively, you become a son of God in-
stantly and then you receive baptism of the Holy Ghost, it says you need
to wait upon the baptism and you ask the Father to baptise you. It is one
of the most powerful, I wouldn’t say one of the most, it is the most pow-
erful. So what one needs to understand is justification. Justification de-
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clares a person righteous, you know like some people say they are un-
 worthy to receive baptism in the Holy Ghost. You don’t receive the bap-
 tism of the Holy Ghost by living right. You must receive the gift of righ-
 teousness. Justification is when Jesus says you are a saint, he declares
 you righteous. Then you have the right to receive the baptism. Some
 people battle with that and say: «No, I am not worthy, but who says you
 can ever be worthy without Gods grace? That saved us, that delivered
 us, that set us free. To receive the Baptism of the Holy Ghost is just to ask
 the father and then of course he declares us righteous but we do know
 what the Bible says about the progressive work of sanctification. Sancti-
 fication is the process whereby through yielding to the Holy Spirit, you
 become conformed to the character of Jesus Christ in the image of Christ.


A: What about instant healing?


P: Healing is as a result of re-birth. The Spirit of God, enters your life and
 quickens your spirit and your spirit that was there, because of the sin
 of Adam, comes back to life. Like a person who has lost his heartbeat,
 and dies as a result. He is brought back so to speak through an electric
 shock, he is brought back and he becomes conscious again. When your
 are restored to the position where Adam was, before he sinned, what-
 ever Adam was before you are, and we have one problem; the mind. The
 mind has been conditioned and programmed by sin. So sin dictated to
 the mind says: “You are sick”. You know, and, as a result of sin, sick-
 ness came into the world. Now when your spirit is re-born, regenerated
 through the washing of the word of God, the mind has to be renewed and
 that is a process where you start to unlearn what was learned through life
 as a result of being a sinner the mind was programmed according to that
 life. [...] You have to learn through discipline and commitment, a disci-
 pline where you don’t go about according to how you feel, because your
 emotions have been pre-programmed by that, you know you’re sin life.


A sinful life and sinful habits. Now you have to renew your mind, as
 John says in John chapter 1:26–27 that says we need to renew the mind,
 you know we need to be a do of the word of God. And the word of God,
 when you start to program your mind to the Word of God, you begin
 to realise: “Hey yes man, the Bible says I’ve been healed as a result of
 the stripes of Jesus. [...]” then everything else falls into place. Sickness
 won’t be a problem because you know that healing is part of the pack-
 age, is part, what Jesus made available for us, through his death. But it’s
 hard for the mind to accept that, it is very difficult.


A: But this is a process?


P: Yes, it’s a process. You see the greatest fight is against the past life, and
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the past programming of the mind. If Christians can reprogram your
 mind in the word of God, they will become notorious and overcomers
 in their daily life. [...] You need to get rid of all pre-conceived ideas.


A number of performative features seem to lie on the surface of the pas-
 tor’s “speech”. According to Bauman, (1977:15–24) writing within the so-
 ciolingustic approach to performance in anthropology, “performances sets
 up, or represents, an interpretive frame within which messages being com-
 municated are to be understood, and that this frame contrasts with at least
 one other frame, the literal” (1975: 292), the frame defining a certain genre.


And important for my own situation, according to Bauman, the act of per-
 formance has the potential of constructing new forms of social relations:


It is part of the essence of performance that it offers to the par-
 ticipants a special enchancement of experience, bringing with it a
 heightened intensity of communicatice interaction which binds the
 audience to the performer in a way that is specific to performance
 as a mode of communication. Through his performance, the per-
 former elicits the participative attention and energy of his audi-
 ence, and to the extent that they value his performanc, they will
 allow themselves to be caugth up in it. When this happens, the per-
 former gains measure of prestige and control over the audience –
 prestige because of the demonstrated competencehe had displayd,
 control because the flow of interaction is in his hands. When the
 performer gains control in this way, the potential for transforma-
 tion in the social structure may become available to him as well
 (Bauman 1975:305).


Bauman takes social structure to indicate the structure of relation be-
 tween the speaker and the listener. In my case, in the dialogue, I suggest
 that a certain type of relation was established between the pastor and my-
 self. His ritual language had the intention, on my behalf, to constitute a cer-
 tain way of acting. The performative utterance, as Austin (1975) and Searly
 (1969 and 1979) would put it, was one where the sentence(s) not only served
 to declare conceptually or metaphorically some state of affairs, but to bring
 about changes in my thoughts and behavior . As for semiotics, the pastor, as
 I see it, throughout the dialog, communicated my relationship to his speech
 quite directly through his use of pronouns: “[...] when you are born again
 you become a Child of God, you receive Jesus into you heart”, and: “To re-
 ceive baptism of the Holy Ghost is just to ask the father and then of course
 he declares us righteous [...]”.


The pastor continues throughout his speech, as I see it, to place me in the
rest of his narrative, to signify me in the pronouns’ referents. I make this as-
sumption based on following indications on how I was ’read’ in the field.
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The assumption gains support, I think from several events: the JCC pastor
 had a prophesy over my life, being directed by the Holy Spirit to convey
 the message about me becoming as an Apostle, going to start a revival in
 Norway, having thousands of Norwegians converted. My presence as a stu-
 dent, studying the JCC Movement, was therefore considered “a process of
 accountability.” By‘witnessing’ “the presence of the Holy Spirit”, seeing the
 results of “Gods work” in the lives of the JCC members, gradually acquiring
 myself the language of Christ and the practices of the Born-again, I was con-
 sidered to be accountable in conveying the gospel of Jesus Christ, bringing
 Norwegians under conviction. Moreover I was, after four months of field-
 work, asked to pray in front of the believers in a prayer meeting, holding
 hands in the spirit. Obviously for the members then, was to request that I
 should become Born-again. It was the logical next step to take. Through
 this however, I felt, (also in other dialogs, both with the pastor and other
 members of JCC), that I was subject to a whole range of presuppositions,
 rhetorical devices and performative features, posited in such a way that it
 was impossible for me to exist in a ‘neutral’ middle ground position as and
 anthropologist. Let me say something about these devices.


The pastor’s narrative is posited in highly charged symbolic terms, in
 Biblical exegeses on death/birth, spirit/flesh and blood/sacrifice. As he
 says: “The Spirit of God, enters you life and quickens your spirit, and the
 spirit that was there, because the sin of Adam comes back to life. He is
 brought back so to speak through an electric shock.” Being ‘brought back’


as ‘the spirit of God enters your life’ refers to how a person has received Je-
 sus Christ as their personal Savior and is “born-again”. This means that a


‘second birth’ or a spiritual birth has taken place, where God, in the form
 of the Holy Spirit, has entered a person’s heart. This second birth changes
 the persons whereby the born-again starts to conform to the image or traits
 of Christ that birthed you. This birth first took place at Calvary when Jesus
 died on the cross. By Jesus shedding his blood, he forgave all sins and sin-
 ners by dying in their place, and when Jesus returned, conquering death,
 the sinners were born again, regenerated, having the spirit of God instilled
 in then. As a baby is totally dependent upon the mother to be born, being
 born by the spirit is totally dependent upon the grace of God.


After being born-again, God doesn’t ask for sacrifice in the form of blood
 of animals or humans, but by repentance and faith in the saving grace of
 Christ. A sacrifice is still due; the flesh bound self of the first birth that is
 offered upon in the act of believing. By the act of believing, the born-again
 embrace a Biblical narrative tradition that rewords or refashion their expe-
 riences in terms of a personal, triune God that intervenes in their daily life.


As the JCC pastor said:
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Now when your spirit is re-born, regenerated through the wash-
 ing of the word of God, the mind has to be renewed and that is a
 process where you start to unlearn what was learned through life
 as a result of being a sinner the mind was programmed according
 to that life. [...] You have to learn through discipline and commit-
 ment, a discipline where you don’t go about according to how you
 feel, because you emotions have been pre-programmed by the, you
 know you’re sin life.


If Christians can reprogram your mind in the word of God, they
 will become notorious and overcomers in their daily life. [...]


The pastors narrative draw, in other words, on well-established parallels
 in evangelic culture; between the narratives of Christ’s death (the gospel
 story) and personal conversion, between the cosmic order from the Bibles
 Garden of Eden, Calvary and the ’epic’of each born-again who, in the course
 of conversion, face the inevitable death of their past selves. The important
 here in evangelic narratives in general, and in the pastors narrative in par-
 ticular, is the movement of transformation from ‘dying’ (coming under con-
 viction) to resurrection (converting, being reborn). Where the ‘mind has to
 be renewed,’ ‘according to the Word of God.’ In other words: beginning to
 speak the words of God, acquiring the language of Christ, their dead souls
 are resurrected, instilling in the born-again believer the Holy Spirit, the very
 voice of God. In the same way that God restored man to himself by sacri-
 ficing his son on the cross, the unsaved must restore themselves by letting
 their past selves die, acknowledge their “sin nature” and that Christ died for
 your sins. And by restoring themselves as new persons, a new locus for self-
 understanding, a new moral authority and social identity is in the making.


This encounter between the new and the old self, between God and the
 unbeliever, as elaborated upon above, could be said to reproduce a narrative
 structured organized round a dialog, a dialogic encounter. As Jesus had di-
 alogues with his disciples, triggering conversion, or as JCC Born-again in
 Wentworth engage in dialogue, witnessing to the unbelievers, so did the
 pastor witness to me in our dialogue. I too was a character in his story; his
 story was also about me.


And one day was asked to pray in the movement’s daily prayer meetings.


I was to go from being a listener to becoming a speaker, crossing a membrane
 into belief.


The prayer


Four months of fieldwork had passed. As usual, I was on my way to the
daily prayers meeting, performed by the members of the Pentecostal Char-
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ismatic movement (that at the outset of fieldwork turned out to become my
 focus of study). I was a bit late for prayer meeting that day, and a bit dizzy
 by the heated air, I parked the car outside the small brick building common
 in the area, and entered the door to the room where the prayer was held.


The believers were already ’in the spirit’, holding hands in prayer. A young
 man picked up my presence and had me joining the ring of hands.


‘James’, a young evangelist, often leading the prayers, got a revelation
 that morning saying that we should just try to practice the presence of the
 Lord, one by one, by praying both for the saved and the unsaved ‘broth-
 ers’ and ‘sisters in Wentworth’ “Pray for anyone!”, he insisted, with his eyes
 closed, waiting for the person next to him to start praying. One member
 prayed for the unsaved one that had the potential for becoming fully born-
 again, people who were still in the World, governed by the flesh and not by
 the spirit. Another one prayed for the JCC church as such, and asked the
 Holy Spirit to start a revival that would multiply the numbers of believers
 in the area.


Eventually, I was the only one that had not prayed. Although I had par-
 ticipated in the meetings for four months, I was never asked to participate
 fully. Up until that day I had only been a listener of the gospel, but not a
 speaker. But just when I thought that the prayer session was over, ‘James’


said: “Today I am gonna do something I have never done before; I am gonna
 ask Andrè to pray for today’s prayer and appreciate the Holy Spirits pres-
 ence amongst us today.” And yes, I did pray.


According to born-again belief, speaking the words of God is understood
 literally. When members pray, I was told, it is their voice speaking, but not
 their language. It is the language or the very voice of God that “speaks to
 their hearts”, that “deals with them” Life, they say, is a passing thing, death
 could take place instantly and their life should therefore be in the Lords
 hands before it is too late.


I conceive conversion as a process of acquiring a specific religious lan-
 guage, a gospel narrative with and the standard plot of rebirth. In this sense,
 I was in prayer meeting initiated into conversion, transformed into another
 social position not only as a listener to the Gospel but as a speaker. In do-
 ing so, as an un-regenerated listener, my self did not get divided in the same
 sense when believers-to-become, at the moment of salvation, begins to ap-
 propriate in his or her inner speech the regenerated speaker’s language and
 his or her worldview. Although the Holy Spirit did not begin enter my heart,
 I did, perform in prayer some of the type of language typically for the born-
 again Christian, although that is not to say that I was totally unaffected.


In my prayer, I tried as best possible to perform the type of language and
the mode of interpreting of experiences that I had begun to pick up over



(24)André Vågan


time. Gripping the counter arguments that you as readers most likely, in
 this very reading moment might pose: “how does he defend this ethical dis-
 honesty?” A question that I myself most surely would have posed, I ask the
 reader first to consider the reminder of the paper.


Obviously, a crucial activity in the movement is to have people saved. In


’native terms’ this activity is called witnessing (as spoken of above). The
 witnessing session normally includes the gospel story (death, burial and the
 resurrection of Jesus Christ) where the witness invites the unbelievers to re-
 ceive Jesus the Lord in their hearts as their personal saviors. Also the wit-
 ness may give narrative evidence of how he or she got to know Jesus or other
 examples of how Gods intervenes in their daily lives as well as didactic ex-
 egeses on heaven and hell, the origin of sin and the ways of the Devil.


Witnessing intends to create a spiritual crisis in the unbeliever. Some-
 times the witnessing comes forwards through the Holy Spirit himself, with-
 out a born-again speaker initiating this, sometimes not. However shared
 among the ones I spoke to, a feeling of being lost, of despair, of frustra-
 tion seemed to be onset of their conversion experiences, giving them a deep
 seated sense of impurity and separation from God as the direct divine inter-
 vention from God found place. And according to Harding (1995):


[...] The inner speech of “convicted sinners” is transformed as they
 are alienated from their previous voices (“the old self”, the “natu-
 ral man”); cast into a limbo (“lost”, “in need,” “searching”) that is
 to say, somehow in a liminal state, a state of confusion and speech-
 lessness; and begin to hear a new voice (“and inaudible voice,”


“the Holy Spirit”.)


It is a sort of inner rite of passage that is completed when the one is born-
 again, regenerated and “washed in the words of God.” Many of my infor-
 mants said to me that they experienced salvation as a personal reconcilia-
 tion with God, where the supernatural imagination was set free and loosed
 from the World. Benetta Jules-Rosette (1976:135), who studied the Apostles
 of John Markanke in Africa, argued that the conversion experience was a
 powerful clash between two realms of thought and action, where the very
 terms of physical existence seemed to alter.


The conclusion


My bear presence in the religious activities of the JCC movement could, as
I see it, could not be understood by the movement in any other way that I
was on a journey towards God. Because; if you are willing to listen to the
gospel, you are also seen as being willing to being witnessed to and thereby
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willing to begin to convert. Listening to the gospel initiates the unwashed
 into the word of God, the language of Christ.


Moreover, as my friends and informants, I was on a number of margins
 (of course of a different character); my car broke down a number of times
 and I was not able to operate in the field efficiently. As a result of the car
 expenses, my budget became a constant worrying factor. Therefore I was
 bothered daily by the thought that I might not have enough money to stay in
 the field long enough to collect substantially enough data. Fundamentally,
 it was all about completing a long education and, in the long run, getting a
 job and establishing a safe family economy.


My friends and informants took my situation to be in resonance with the
 their own crisis, despair and frustration that had made them “susceptible”


to conversion (not causing the conversion itself) starting to listen to the gos-
 pel. But where “susceptible” perhaps connotes passivity, I found it impos-
 sible to remain passive. In trying to make sense of the intense language of
 the JCC pastor and members, I had no time to “interpret” them into my own
 words as they talked. Caught between the conceptual and performative fea-
 tures of ritual language, between listening to it and speaking it, I had no


“spare inner speech”, just taking the words and meaning in wilfully un-
 critical in trying to understands their utterances from their points of view,
 making their words mine.


Trying to understand the Pentecostal-Charismatic Born-again believer
 did not make me a believer myself, I did not go through a somewhat inner
 transformation, although I was probably transformed socially, as viewed by
 the JCC members. However, I was getting closer to the thin membrane of
 belief and disbelief as I began to acquire the knowledge, vision and sensi-
 bilities shared by the believers.


As I said earlier on, there was no middle ground between belief and dis-
 belief in the course of fieldwork. You cannot both believe and disbelieve at
 the same time. More importantly; this is exactly what it means to be under
 conviction. You don’t quite yet believe in the sense of declaring it in public,
 but you gradually come to respond to, and interpret, and act in the world
 as if you were a believer. But this is where it stops. In a way I was crossing
 a membrane into belief, not taking the final step of being saved where you
 cross another membrane; out of disbelief.


And the interesting irony remains: this space of belief and disbelief, the
paradoxical space of overlap, is also the space of ethnography. We must en-
ter it to do the work.
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